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Power failure backup function

This appliance has a backup function that reserves the status before a power
failure.
If the power failure occurs during a cooking process, and the power
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kgﬂ ’ © (v)@ supply is resumed within 30 minutes, the countdown of the cooking time Rice S 14 minutes NA 30
% L] * continues where it is left off. Friedrice v 11 minutes NA 40 NA
e |f the power failure occurs when the appliance is at preset mode, and the Lentil/beans
power supply is resumed within 30 minutes, the countdown of the preset Special 6 20 minutes  20-59 minutes 70 20-70
time continues where it is left off. repd o N
e |f the power supply is not resumed within 30 minutes, the appliance P Porridge & 15 minutes 15-59 minutes 40 20-70
might not continue with the previous working process, but stay in —
kb @ @ standby mode. Kaya/Jam (g 14 minutes 10-59 minutes 90°C+10°C NA
£ 5
. (3 @ | - f |d Yoghurt[j 8 hours 6-12 hours 40°C+10°C NA
& PG Electromagnetic fi EMF
& o G) .e 0 g e ) elas ( ) ) Sauté 5 10 minutes  10-59 minutes 150°C+10°C NA
! = * This appliance complies with the applicable standards and regulations : -
regarding exposure to electromagnetic fields. Reheat/Bake ($)* 15minutes  15-59 minutes  140°C NA
. Keep warm w 12 hours NA 70°C+£10°C NA
2 Your All-in-One cooker sauce thickening & 8minutes  5-15 minutes 140°C NA

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

T @ To fully b.er.weﬁt from the support that Philips offers, register your product at * Recommend 45 minutes for Bake function.
B @ www.philips.com/welcome.
i) ® @ Notes _
= . . . e Keep the lid open when using these functions: Sauté ‘%™, Kaya/Jam (&
|G 1] I p p g R Y <0
What s in the box (f|g1 ) and Sauce thickening @ Otherwise the All-in-One cooker beeps to
Maln unit InnerPQt remind you to open the lid.
Rice&Soup ladle Measuring cup e Do close and lock the lid Whep using these functions: Pressure cooking
Power cord Detachable inner lid 88a, Steam cooking 18, Rice &, Lentil/beans &% and Porridge &, If the
User Manual Warranty Quick sart guide @ @ @ @ @ Steaming plate User manual you unlock the lid, the All-in-One cooker will stop the cooking process,
. . fordemersien e o & ) Warranty card . indicator lights up and beeps.
- @ & e S @ @ Uss @ Quick start guide for demonstration e You can start the cooking process, either with the lid open or closed. This
4‘ @ @ B R 6 @* * N - - is applicable for Slow cook Low T, Slow cook High €, Yoghurt [Jand
o ® - ® o ® Product overview (fig.2) Keep warm 1],
* % L ’ e You can start the cooking process, either with the lid open or
Top lid Control panel closed&locked. This is applicable for Reheat/Bake ().

e When using the Manual (%= ) function in Slow cook Low 1, Slow cook
High 1§ or Steam cooking 1@, you need to set the cooking time, cooking
pressure and preset time manually before starting the cooking process.

o Steam will be released intermittently from the steam vent during cooking.
This is to have optimal airflow and to ensure cooking result.

e When pressure starts to build up, the All-in-One cooker will automatically

release cold air from the inner pot through the steam vent. This is to

make sure sensor can accurately sense and control the temperature and
pressure inside.

Cooking pressure can be adjusted to reach your preferred texture. You

may increase the cooking pressure to have an even more tender result, or

decrease the cooking pressure if you find the texture to be too soft.
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the inner pot. You can adjust the water level for different types of rice
and according to your own preference. Do not exceed the maximum
quantities indicated on the inside of the inner pot.

e After the cooking process is started, you can press @ to terminate the
current work, and the appliance goes to menu selection mode.

e After the cooking process is started and the pressure already exists in
the inner pot, you must press and hold @ for 3 seconds to cancel the
current cooking process (single click the button does not work).

e ONLY @ button lighting up on the screen means the All-in-One cooker
is in standby mode.

@ Water level indication . .

7 Preparations before cooking

3 - - l] Warning

3 Control panel overview (fig.3)

G e Make sure that the detachable inner lid is properly installed.

A Lid locked indicator @ Pressure selection indicator

U Add ingredient button Delay start indicator E N

8 ote

9 Sauce thickening button @ Menu selection button

10 e Do not fill the inner pot with food and liquid less than the minimum of
@ My favourite button Menu selection button the water level indications, or more than the maximum of the water

ﬁ bes' < locti level indications.
@ lk\)/liilt cubes’size selection Confirm/Child lock button e For food that expands (such as beans or dried foods) during cooking, do
utton not fill the inner pot with more than 1/2 full of food and liquid.

@ Child lock indicator Cancel button e For rice cooking, follow the water level indications on the inside of

Timer selection indicator Lid unlocked indicator

3  Using your All-in-One cooker

Before first use

1 Remove all packaging materials from the appliance.
2 Take out all the accessories from the inner pot.

3 Clean the parts of the All-in-One cooker thoroughly before using it for . ) ) : )
the first time (see chapter “Cleaning and Maintenance”). Perform the following preparations before cooking with the All-in-One
cooker:

E v :

2
e Make sure all parts are completely dry before you start using the All-in- 3
4

PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks
of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.
This product has been manufactured by and is sold under the

responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is Turn the lid lock/unlock handle counter clockwise to |f position (fig. 4).

Press the lid open button to open the top lid.
Take out the inner pot from the All-in-One cooker.

Put the pre-washed food in the inner pot, wipe the outside and bottom
of the inner pot dry with soft cloth, then put it back into the All-in-One
cooker (fig 5).

the warrantor in relation to this product.
2023 © Versuni Holding B.V.

One cooker.
e Make sure the inner pot is in proper contact with the heating element.

® ®
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@ Cooking program 5  Turn the handle clockwise to lock the top lid.
® - 6  Putthe plug into the power socket (fig. 6).
H . . Default . Default CelEELE
EnglISh Cooking Sub cooking | ("t . Adjustable pressure pressure
@ function function time 9 cooking time | (kPa)/ regulating Note
1 I mpo rta nt ) Temperature | range(kPa)
P ® Beef () 30 minutes  3-59 minutes 70 20-70 . Ma1lc<e sure theé)utside Ef t:e inner Flaot is dry and clean, and that there is
. . . no foreign residue on the heating element.
?L?tic:eﬂr];;?;itcéleaﬂm corefully before you use the appliance and save for Poultry (§F) 15 minutes  2-59 minutes 60 20-70 * Make sugre the inner pot is in proger contact with the heating element.
Danger pressure  Duck (<)  15minutes 12-59 minutes 50 20-70
e The appliance must not be immersed. ¢ Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on Always put the inner pot in the appliance before you put the plug in the Do not use the All-in-One cooker for a purpose other than the one for cooking = |y, (%9)  20minutes  3-59 minutes 70 20-70 Pressure cookin
) which the appliance stands. power outlet and switch it on. which it is intended. Sefoncl (52 Jmianes 150 minies 0 50-70 g
Warning e Make sure the heating element, the temperature sensor, and the outside Do not place the inner pot directly over an open fire to cook food. This appliance cooks under pressure. Scalds may result from inappropriate = There are 6 sub menus available. For pressure cooking time and pressure
¢ This appliance is intended to be used in household and similar of the inner pot are clean and dry before you put the plug in the power Do not use the inner pot if it is deformed. use of the All-in-One cooker. Make sure that the cooker is properly closed Manual (=)  5minutes  2-59 minutes 20 20-70 regulating range, refer to Chapter “Functions Overview".
applications such as: outlet. Make sure that the sealing ring is clean and in good condition. before applying heat. Beef (1) 12 hours 212 hours  70°C£10°C NA 1  Follow the steps in “Preparations before cooking”.
e staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; e Do not plug in the appliance or turn the control knob with wet hands. The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating. Never force open the All-in-One cooker. Do not open before making sure o 2 Tap ®or ® to select pressure cooking (i ), tap () confirm (fig. 7).
e farm houses; e Make sure the power socket is clean and dry before you plug in the Take extra caution when touching the surfaces. that its internal pressure has completely dropped. Poultry (§J) 10 hours 2-12hours  70°C+10°C NA 3 @ ® | fth '
e by clients in hotels, motels and other residential type environments; appliance. Beware of hot steam coming out of the floating valve and pressure Never use your All-in-One cooker without adding water, this would S Tap&orUtose ec_t oneo t € S_Ub menus. )
e bed and breakfast type environments. » Do not use the appliance if too much air or steam is leaking from under regulator valve during cooking or when you open the lid. Keep hands and seriously damage it. Slow cook Duck (<) Ellvoue Zizlens AT A = The chosen cooking function lights up, the default pressure keeping
e This appliance is not intended for use by persons (including children) with the top lid. face away from the appliance to avoid the steam. Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking foodstuffs Low 1§ Lamb (£F) 10 hours 212 hours  70°C+10°C NA time and pressure are displayed on the screen.
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience e When cooking soup or viscous liquid, do not release pressure by turning Do not lift and move the appliance while it is operating. which expand during cooking, such as rice or dehydrated vegetables, do 4 Tap (@) to select the size of the meat cubes (fig. 8).
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction the pressure regulator to the steam vent position, otherwise liquid might Do not exceed the maximum water level indicated in the inner pot to not fill the cooker to more than half of its capacity. Seafood (&) 8 hours 2-12hours  70°Cx10°C NA 5  Tap () to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
corjcerning use of the app]iance by a person responsible for thei_r safety. spurt from the pressure regulator valve. Wait until the pressure is naturally prevent overflow. _ - _ _ Use the appropriate hgat sou_rce(s) according to the_ instructions for use. Manual (38) 2 hours 212 hours  70°C10°C NA mode.
e Children should be supervised to ensure that they do not play with the released and the floater has drgpped to open the top lid. _ Do not place the c_ooklng u“_tensHs |ln5|de thelpot yvh||e cooking. . After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) yvhlch m_ay‘swell under 6 When the All-in-One cooker reaches the cooking pressure, the pressure
appliance. e To prevent damage to the appliance do not use alkaline cleaning agents Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils. the effect of pressure, do not prick the meat while the skin is swollen; you Beef () 6 hours 2-12hours  90°C£10°C NA keeping time starts countdown.
e If the power cord set is damaged, it must be replaced by a cord set when cleaning, use a soft cloth and a mild detergent. To avoid scratches, it is not recommended to cook ingredients with might be scalded. Poultry (87) 4 hours 212 hours  90°C+10°C NA 7 When the pressure keeping time has elapsed, The All-in-One cooker
available from the manufacturer. Caution crustaceans and shellfish. Remove the hard shells before cooking. When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening the y - steps into pressure release stage, the <62 indiclator lights up, the All-
e The appliance is not intended to be operated by means of an external ) ) ) ) Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the appliance lid to avoid food ejection. Duck (<) 3 hours 2-12 hours  90°C+10°C NA in-One cooker starts to release lressur; at intervals. Do notltouch the
timer or a separate remote-control system. e CAUTION: the surface of the heating element is subject to residual heat near a magnetic substance. Before each use, check that the valves are not obstructed. See the slow ook t t P ’
e The ducts in the pressure regulator allowing the escape of steam should after use. Always let the appliance cool down to room temperature before you Instructions for use. High &8 Lamb (¢=7) 4 hours 2-12hours  90°Cx10°C NA steam vent. ) )
be checked regularly to ensure that they are not blocked. e Never use any accessories or parts from other manufacturers or that clean or move it. Never use the All-in-One cooker in its pressurized mode for deep or Sl (D) 2leus 212 hours  90°C£10°C NA 8  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
o The container must not be opened until the pressure has decreased Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or Always clean the appliance after use. Do not clean the appliance in shallow frying of food. pressure is released Fon.wpletely. You can unlock and open the top lid.
sufficiently. parts, your guarantee becomes invalid. dishwasher. Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance Manual (=) 2 hours 2-12hours  90°C=10°C NA > The keep-warm indicator () lights up.
¢ WARNING: Make sure to avoid spillage on the power connector to avoid a Do not expose the appliance to high temperatures, nor place iton a Always unplug the appliance if not used for a longer period. instructions specified in the instructions for use. ; ;
potential hazard. \|/3vorking or still T\Ot STO\l/e or cool;er. ioh If the appliance is used improperly or for professional or if it is not used Only use manufacturer’s spare parts in accordance with the relevant Beef (") S milniies 330 wliuies e e Note
e Always follow the instructions and use the appliance properly to avoid * Do not expose the appliance to direct sunlight. according to the instructions in this safety leaflet, the guarantee becomes model. In particular, use a body and a lid from the same manufacturer i - i ) ) ) )
poter)w/tial injury. PP propery e Place the appliance on a stable, horizontal, and level surface. invalid ar?d Philips refuses liability for anyydamage caugsed. indicated ES being compatible?/ Poutry (§F) 20 minutes 330 minutes " ;e * Wait until the AII—ln—One c_oo!(ef cools down naturally to open the lid.
e Use a clean and soft cloth to clean the surfaces in contact with food. Do not use the handle on the top lid to move the appliance, use the side Do not let children near the All-in-One cooker when in use. Repairs have to be made by authorized personnel only. Steam Duck (<) 20 minutes  3-30 minutes 10 NA * After the cooking process is finished, unplug the All-in-One cooker from
+ Only connect the appliance to a grounded power outlet. Always make handles instead. Do not put the All-in-One cooker into a heated oven. The All-in-One cooker should be put in a dry place when storage. cooking i@ |, (£9)  30minutes  3-30 minutes 10 NA the electrical outlet.
sure that the plug is inserted firmly into the power outlet. e When pressure is being released from the pressure regulator valve, hot Move the All-in-One cooker under pressure with the greatest care. Do Visit www.philips.com/support to download the user manual. ™
Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner pot, the steam or liquid will be ejected. Keep hands and face away from the steam not touch hot surfaces. Use the handles and knobs. If necessary, use Seafood (%) 8minutes  3-30 minutes 10 NA
sealing ring, or the main body is damaged. vent. protection. Manual (32) 10 minutes  3-30 minutes 10 NA




Slow cooking

You can select Slow cook Low (fg) or Slow cook High (g‘g ), each function
has 6 sub menus. For cooking time and time regulating range, refer to
Chapter ‘Functions Overview".

Note

e This is non-pressure cooking menu.

1 Follow the steps in “Preparations before cooking”.
2 Tap® or® select slow cooking (LR or £§), tap ) confirm (fig. 9).
3 Tap(@) or(®)to select one of the sub menus.

 The chosen cooking function lights up, the default cooking time are
displayed on the screen.
4 Tap () to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.
5 The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
the cooking process is finished. You can unlock and open the top lid.
> The keep-warm indicator (1) lights up.

Steam cooking

For cooking time and regulating range of each sub menu, refer to Chapter
“Functions Overview".

E Note

e The default cooking pressure is 10kPa, and it cannot be adjusted.

1 Follow the steps in “Preparations before cooking”.
2 Tap(® or (¥ select steam cooking (& ), tap (&) confirm (fig. 10).
3 Tap (@) or () to select one of the sub menus.

 The chosen cooking function lights up, the default cooking time and
pressure are displayed on the screen.

4 Tap (@ to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

5 When the All-in-One cooker reaches the cooking pressure, the pressure
keeping time starts countdown. The All-in-One cooker is heating while
exhausting steam. During the cooking process, do not touch the steam
vent to avoid burning.

6  When the pressure keeping time has elapsed, the All-in-One cooker
steps into pressure release stage, the ¥§2 indicator lights up, the All-
in-One cooker starts to release pressure at intervals. Do not touch the
steam vent.

7  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
pressure is released completely. You can unlock and open the top lid.

> The keep-warm indicator (1)) lights up.

Special recipes

There are 6 menus in this cooking function: Rice ( ), Lentil/beans (é‘@ ),
Porridge (é‘g ), Kaya/Jam (& ), and Yoghurt ((j ).

For cooking time and regulating range, refer to Chapter "Functions
Overview”.

E vote

e Kaya/Jam (&), and Yoghurt(tj) are non-pressure cooking programs.
¢ Keep the lid open when using the Kaya/Jam ( (& ) function.

Follow the steps in “Preparations before cooking”.

Tap ®or @ select Special recipes (§2), tap @) confirm (fig. 11).
3 Tap (@) or () toselect one of the sub menus.
» The chosen cooking function lights up, the default cooking time and
pressure are displayed on the screen.

4 Tap @ to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

5  When the All-in-One cooker reaches the cooking pressure, the pressure
keeping time starts countdown.

6  When the pressure keeping time has elapsed, the All-in-One cooker
steps into pressure release stage, the ¥§2 indicator lights up, the All-
in-One cooker starts to release pressure at intervals. Do not touch the
steam vent.

7  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
pressure is released completely. You can unlock and open the top lid.

> The keep-warm indicator (1) lights up.

Fried rice

1 Open the lid, pour some oil, add ingredients for fried rice into the inner
pot. Stir and fry the mixed ingredients for a while.

Add rinsed rice and water (ratio 1:1), close and lock the lid.

Select the Fried rice (% ) function.

Tap & to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode (fig. 12).

The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
the cooking process is finished. You can tap (&) button to start the sauce
thickening function. You can stir and fry the rice again according to you
own preference.

E v
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e Use the silicone spatula when using this function to avoid damaging
the coating of the inner pot.

e Keep the lid open before the cooking process starts and add ingredients
according to you own preference.

e During cooking process, keep the lid closed and locked.

e Keep the lid open when using the Sauté s~ function, or the All-in-One
cooker will beep.

1 Follow the steps in “Preparations before cooking”.
Tap @ or (™ to select Sauté cooking (%" ), tap () confirm (fig. 13).

3 Tap ® or®to select cooking time (fig. 14).
> The cooking time blinks on the screen.

4 Tap () to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

5 The All-in-One cooker automatically switches to standby mode after the
cooking process completely.

Reheat/Bake

Loosen the cooled food and evenly distribute it in the inner pot.

Pour some water onto the food to prevent it from becoming too dry.
The quantity of the water depends on the amount of food.

Close the lid, and put the plug in the power socket, and switch on the
appliance.

Tap () or (¥) to select Reheat/Bake () ) (fig. 15).

Tap (® or (M) to select cooking time.

L The cooking time blinks on the screen.

vl b w N —
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Tap ) to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

7  The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
the cooking process completely.

 The keep-warm indicator (1) lights up.

Adjust the cooking time, pressure and delay
start

B
£ «

¢ You cannot adjust the cooking time for Rice &), Fried rice &y and Keep
warm 18] function.

* Pressure level is not adjustable for: Slow cook Low i, Slow cook High iR
Steam cooking &, Rice &, Fried rice &, Kaya/Jam [, Yoghurt {, Sauté
%", Sauce thickening (&) and Reheat/Bake ().

You can adjust the cooking time, default pressure and delay start during the
menu selection.

1 After you choose a desired function, tap and hold ) to adjust the

cooking time (fig. 16).

o The time indicator @) displays on the screen.

> The cooking time blinks.

Tap ® or®to set the time (fig. 17).

Tap &) to confirm. Tap ®or @ to set the pressure (fig. 18).

L The pressure indicator kpa displays on the screen.

> The cooking pressure blinks.

4  Tap () to confirm. Tap ® or@to set the delay start time (fig. 19).
> The delay start indicator ¢ displays on the screen.

5 Tap @ to confirm, the All-in-One cooker starts working in the selected
mode.

El v

® You may increase the cooking pressure to achieve an even more tender
result according to your preference, while decrease the cooking pressure
if you find the texture to be too soft.

* Tap @ to cancel the cooking time/pressure/delay start setting.

w N

Adding ingredient
With this function, you can open the lid during pressure cooking process and
add more ingredients.

Note

e The Add ingredient function is available for all pressure cooking functions.

1 After the cooking process starts, the &) button will light up if the
selected function is supported adding ingredient.
2 You can tap () anytime during pressure maintain process.
> The current cooking process pauses, the All-in-One cooker beeps
and starts to release pressure.

3 When pressure is released completely, the lid unlocked indicatorEf
blinks and the All-in-One cooker beeps. You can open the top lid to add
more ingredients you want (fig. 20).

4 Turn the handle clockwise to lock the top lid.

5 Ifyoudon't add the ingredients in two minutes, the All-in-One cooker
will resume to the previous cooking process.

Sauce thickening

E vote

¢ |n standby mode, the Sauce thickening function applies to all
cooking functions.

® |n keep warm mode, the Sauce thickening (&) function doesn’t apply to
these functions: Reheat/Bake (¥, Kaya/Jam &, Rice &, Porridge &g and
Yoghurt .

e The default time is 8 minutes, you can set the time from 5 to 15 minutes.

* When the Sauce thickening function is working, tap D to cancel.

e \When using this function, keep the lid open.

1 Tap @) button in standby mode or in keep warm mode (fig. 21).
L The default cooking time is displayed.

Tap @ or @ to set the desired cooking time. Tap @ to confirm.

The All-in-One cooker automatically switches to keep warm mode after
cooking time has elapsed.
> The keep-warm indicator (1)) lights up.

w N

Setting up child lock
To protect your child from using the appliance, or to avoid unexpected
operations during cooking, you can set up the child lock function.

1 After the cooking process starts, tap and hold () for 3 seconds activate
child lock (fig. 22).
5 The other buttons are not responsive.

2 Tapandhold @ for 3 seconds again to deactivate child lock.

Setting up My Favourite menu
You can set any three menus as "My Favourite”. Before you make any changes
to the setting, the default menus are Pressure cooking {kea - Beef (7 )- &

If you need to change My Favourite- ¥3 to Steam cooking & - Duck (<3),
follow the steps below:

1 Tapand hold &) for 3 seconds (fig. 23).
> The Y¥ blinks.
> Theicons of the default menu blink.

2 Tap @) repeatedly until Y5 blinks on the display screen.

3 Tap @ or @to select Steam cooking 1@ - Duck (é ). Tap @to confirm
(fig. 24).

4 Tap@to conﬁrm.Tap@or @to set cooking time.

E Note

e For pressure cooking function, you need to set the pressure before
saving new favourite menu .

5

6
7

Tap @to confirm (fig. 25).
L The old menu is replaced by the new one successfully.
Follow steps 1-5 to set {? orvy.

Tap @) repeatedly to access my favourite menu, tap &) to start the
cooking process.

4 Cleaning and Maintenance

=

e Unplug the All-in-One cooker before starting to clean it.
e Wait until the All-in-One cooker has cooled down sufficiently before

cleaning it.

Inner lid

Unscrew the screw around the temperature controller counter clockwise
(fig. 26).

Hold the detachable inner lid and pull it outwards to remove it from the
top lid for cleaning.

Soak in hot water and clean with sponge (fig. 27).

To assemble the detachable inner lid, fully attach it to the top lid, and
then screw the nut around the temperature controller clockwise.

Steam box

Follow the above steps to disassemble the inner lid.

Disassemble the stem box from the inner lid as below (fig. 28):

Direct the tap water to the hole on the back side of the steam box, fill

it with water and shake to clean it thoroughly to make sure no food
residue is left. Reassemble the steam box to the inner lid after cleaning is
completed (fig. 29).

Floater

Hold the rubber ting around the floater, and pull outwards to remove
it from the top lid. Clean it regularly with water and make sure there's
no food residue sticking to it, otherwise you may encounter difficulty to
open the lid (fig. 30).

To assemble the floater, put the thin end of the floater into the hole on
the lid, and assemble the rubber ring around the floater (fig. 31).

You can also add water to the pot and start the steam function to help
with the cleaning.

Pressure regulator

Hold the handle of pressure regulator and pull it out gently. Rinse it
under tap water to remove food residues inside, or use a toothpick
(fig. 32).

Hold the right handle of pressure regulator and assemble it back to the
inner lid (fig. 33).

Sealing ring

E Note

e Do not remove the sealing ring by force, it will leak if not fully

assembled.

Put the sealing ring with the groove facing upwards in a flat surface
(fig. 34).

Place the reverse side of the detachable inner lid on the sealing ring
(fig. 35).

Embed the outer edge of the inner lid in the groove, make sure that the
sealing ring fits the lid well (fig. 36).

Interior
Inside of the outer lid and the main body and the heating element:

Wipe with damp cloth.
Make sure to remove all the food residues stuck to the All-in-One cooker.

Note

e Do not remove the sealing ring by force, it will leak if not fully

assembled.

Exterior
Surface of the outer lid and outside of the main body:

Wipe with a cloth damped with soap water.
Only use soft and dry cloth to wipe the control panel.

Accessories and inner pot
Soup ladle and inner pot.
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Do not throw away the product with the normal household waste at the end

e Soakin hot water and clean with sponge.

Recycling

of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Follow your country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.
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Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This
warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more
information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.
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Specifications
HD2151
Rated power output 910- 1090W
Rated capacity 5.0L
Diameter 22cm

E v

e Unplug the All-in-One cooker if not used for a long time.

8 Troubleshooting

If you encounter problems when using this appliance, check the following
points before requesting service. If you cannot solve the problem, contact the
Philips Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

I have e Theinner lid is not well assembled. Make sure the inner
difficulties lid is well assembled around the inside of the top lid.
closing the top | e The handleisin ﬂ position. Turn it counter clockwise
lid. toﬁ‘ position.

I have e Make sure the handleisin.fposition.

difficulties e There could be food residue on the bottom of the
opening the floating valve. Do not force to open it which may cause
top lid after burn. Wait for the appliance to cool down (around 30
the pressure is minutes) then repeatedly turn the handle back and
released. forth.

The food is not

e Incorrect function or time was selected, increase
cooking time or change cooking method.

e Make sure that there is no foreign residue on the
heating element and the outside of the inner pot

cooked. before switching the All-in-One cooker on.

e The heating element is damaged, or the inner pot is
deformed. Take the cooker to your Philips dealer or a
service center authorized by Philips.

e The cap nut around the temperature controller is loose.
Fasten the cap nut tightly with the appropriate tools.

e The sealing ring is not well assembled. Make sure the it
is well assembled around the detachable inner lid.

e There is food residue in the sealing ring. Make sure the

Air of steam sealing ring is clgan. .

leaks from o Ther(_e is food residue on the floating valve. Clean the

the lid or the ﬂoatm_g valve. . )

steam vent There is food residue in the pressure regulator. Clean
’ the pressure regulator.

e The pressure regulator is not well assembled. Make
sure it's well assembled.

e Thelid is not completely closed and locked. Make sure
that the lid is completely fastened and locked in the
right position.

S bE§’1E3’C)ES’ e The AII—in—One cop_ker has malfunctio.n. Take the
£ 6'displlays on appllarjce toa Ph.l|_IpS dealer or a service center
the screen. authorised by Philips.

e The All-in-One cooker has encountered a malfunction.
If this is the case, please:

(1) Do-it-yourself service. Contact Consumer Care
The above Center and we may be able to give; instructions and
problems still help you _solve the problem with wdeo._ N
exist. (2) Carry-in service. Carry your product into the Philips

Service care.
(3) Onsite service. Contact us and we'll help you
arrange a Philips-authorized repair for your product, at

no additional charge.

Bahasa Melayu

1

Penting

Baca risalah keselamatan ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya

Perkakas tidak boleh direndam.

Amaran

Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan di dalam rumah dan untuk

penggunaan lain yang serupa seperti:

¢ dapur pekerja di kedai, pejabat dan persekitaran kerja yang lain;

e rumah ladang;

e oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran tempat menginap
yang lain;

e persekitaran jenis inap-sarapan.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk

kanak-kanak) yang kurang upaya dari seqi fizikal, deria atau mental atau

kurang berpengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah

diberikan pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini

oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak

bermain dengan perkakas ini.

Jika set kord kuasa rosak, kord perlu digantikan dengan set kord daripada

pengeluar.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan

pemasa luaran atau sistem kawalan jauh yang berasingan.

Saluran dalam pengatur tekanan yang membenarkan stim keluar

seharusnya diperiksa secara kerap untuk memastikan ianya tidak tersekat.

Bekas ini seharusnya tidak boleh dibuka sehingga tekanan telah

berkurangan dengan secukupnya.

AMARAN: Pastikan anda mengelakkan tumpahan pada penyambung

kuasa untuk mengelakkan kemungkinan bahaya.

Sentiasa ikuti arahan dan menggunakan perkakas dengan betul untuk

mengelakkan kemungkinan kecederaan.

Gunakan kain yang bersih dan lembut untuk membersihkan permukaan

yang bersentuhan dengan makanan.

Anda hendaklah menyambungkan perkakas ke alur keluar kuasa yang

dibumikan. Anda perlu memastikan bahawa palam dimasukkan dengan

betul pada alur keluar kuasa.

Jangan gunakan perkakas jika palam, kord kuasa, periuk dalam, sendal

getah atau bekas utama rosak.

Jangan biarkan kord kuasa terjuntai dari tepi meja atau permukaan ruang

kerja tempat perkakas itu diletakkan.

Pastikan elemen pemanasan, sensor suhu dan bahagian luar periuk dalam

bersih dan kering sebelum anda memasukkan palam ke dalam saluran

keluar kuasa.

Jangan pasangkan plag perkakas atau putarkan tombol kawalan dengan

tangan yang basah.

Pastikan soket kuasa bersih dan kering sebelum anda plag masuk

perkakasan.

Jangan gunakan perkakas jika terlalu banyak udara atau stim keluar dari

bawah penutup.

Apabila memasak sup atau cecair likat, jangan keluarkan tekanan dengan

memutar pengatur tekanan ke posisi bolong stim, jika tidak, cecair

mungkin memancut dari injap pengatur tekanan. Tunggu sehingga

tekanan dilepaskan dengan sendirinya dan pengapung telah terjatuh

untuk membuka penutup atas.

Untuk mencegah kerosakan kepada perkakas jangan gunakan agen

pembersih alkali semasa membersihkannya, gunakan kain yang lembut

serta detergen yang tidak kuat.

Awas

AWAS: Permukaan elemen pemanas mungkin masih mengandungi baki
haba selepas penggunaan.

Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau barang-barang ganti daripada
pengilang lain atau pengilang yang tidak disyorkan oleh Philips. Jika anda
menggunakan aksesori atau barang-barang ganti sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan dedahkan perkakas pada suhu tinggi, ataupun meletakkannya
pada pemanas atau dapur yang sedang terpasang atau masih panas.
Jangan dedahkan perkakas pada cahaya matahari langsung.

Letakkan perkakas pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.
Jangan gunakan pemegang pada penutup atas untuk mengalihkan
perkakas, sebaliknya gunakan pemegang di tepinya.

Apabila tekanan sedang dikeluarkan dari injap pengatur tekanan, stim
panas atau cecair akan dikeluarkan. Jauhkan tangan dan muka jauh dari
bolong stim.

Letak periuk dalam ke dalam perkakas sebelum anda memasukkan palam
pada salur keluar kuasa dan menghidupkan perkakas.

Jangan letakkan periuk dalam di atas api terbuka secara langsung untuk
memasak makanan.

Jangan gunakan periuk dalam sekiranya ia cacat.

Pastikan gegelang kedap bersih dan dalam keadaan baik.

Permukaan yang dapat dicapai mungkin menjadi panas apabila perkakas
beroperasi. Lebih berhati-hati apabila menyentuh permukaan.
Berhati-hati dengan stim panas yang keluar dari injap terapung dan injap
pengatur tekanan sewaktu memasak atau sewaktu membuka penutup.
Jauhkan tangan dan muka daripada perkakas untuk mengelakkan
daripada stim.

Jangan angkat atau pindahkan perkakas semasa ia sedang beroperasi.
Jangan melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan pada periuk
dalam agar tidak melimpah.

Jangan letakkan alat memasak di dalam periuk sewaktu memasak.
Hanya gunakan alat-alat memasak yang disediakan. Elakkan daripada
menggunakan alat-alat yang tajam.

Untuk mengelakkan calar, memasak ramuan seperti krustasea dan
kerang-kerangan adalah tidak disyorkan. Buang kulitnya yang keras
sebelum memasak.

Jangan letakkan bahan bermagnet pada tudung. Jangan gunakan
perkakas berdekatan bahan bermagnet.

Biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik sebelum anda membersihkan
atau mengalih keluarkannya.

Sentiasa bersihkan perkakas selepas digunakan. Jangan bersihkan
perkakas dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Cabut palam perkakas jika tidak akan digunakan untuk tempoh masa
yang lama.

Jika perkakas telah tidak digunakan dengan betul atau telah digunakan
untuk tujuan profesional atau jika perkakas tidak digunakan mengikut
arahan dalam risalah keselamatan ini, jaminan menjadi tidak sah dan
Philips menolak liabiliti terhadap apa-apa kerosakan yang berlaku.
Jangan biarkan kanak-kanak berada berhampiran apabila Pemasak
Semua dalam Satu sedang digunakan.

Jangan masukkan Pemasak Semua dalam Satu ke dalam ketuhar yang
panas.

Gerakkan Pemasak Semua dalam Satu di bawah tekanan dengan berhati-
hati. Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang dan tombol.
Jika perlu, gunakan perlindungan diri.

Jangan gunakan Pemasak Semua dalam Satu untuk tujuan selain yang

Gambaran keseluruhan panel kawalan (raj.3)

Penanda penutup terkunci Penanda pilihan tekanan

Butang tambah ramuan Penanda permulaan tertunda

Butang pemekatan sos Butang pilihan menu

Butang kegemaran saya Butang pilihan menu

Butang pilihan saiz kiub
daging

Butang Sahkan/Kunci
keselamatan kanak-kanak

® e ®®

Penanda kunci

keselamatan kanak-kanak Butang batal

Penanda pilihan pemasa Penanda buka kunci penutup

QIEGRISMEHONONE)
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3 Menggunakan Pemasak Semua
dalam Satu anda

Sebelum penggunaan pertama

1 Tanggalkan semua bahan bungkusan dari perkakas.
2 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam.

3 Bersihkan bahagian Pemasak Semua dalam Satu dengan menyeluruh
sebelum menggunakannya buat kali pertama (lihat bab “Pembersihan
dan Penyelenggaraan”).

E Nota

e Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum anda mula
menggunakan Pemasak Semua dalam Satu.

e Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul dengan elemen
pemanasan.

Program memasak

Julat kawalan

Masa Tekanan
memasak lalai (kPa)/
boleh laras |Suhu

tekanan
boleh laras
(kPa)

Fungsi

Fungsi

memasak | submemasak

dimaksudkan. '(D;gr)‘g lembu 30 minit  3-59 minit 70 20-70

e Perkakas ini memasak di bawah tekanan. Lecur mungkin terjadi akibat =
penggunaan Pemasak Semua dalam Satu yang tidak bersesuaian. Ayam Itk (§J) 15minit  2-59 minit 60 20-70
Pastikan bahawa pemasak telah ditutup dengan betul sebelum haba
dikenakan. Memasak Itik(«é) 15 minit  12-59 minit 50 20-70

e Jangan sekali-kali membuka Pemasak Semua dalam Satu secara paksa. bertekanan Daging kamb- N N
Jangan buka sebelum memastikan bahawa tekanan dalaman periuk telah Tba ing (1) 20 minit  3-59 minit 70 20-70
menurun sepenuhnya. =

¢ Jangan sekali-kali menggunakan Pemasak Semua dalam Satu anda tanpa M)i‘;a”a” laut I 1-59 mri: 40 20-70
menambahkan air, tindakan ini akan benar-benar merosakkan pemasak. (=)

* Jangan isi pemasak melebihi 2/3 daripada kapasitinya. Apabila memasak Manual (==) Sminit  2-59 minit 20 20-70
makanan yang mengembang sewaktu dimasak, seperti beras atau - .
sayuran ternyahhidrat, jangan isi pemasak melebihi separuh daripada Daging lembu 12jam 2-12jam  70°C10°C Tidak
kapasitinya. (%) Berkenaan

e Gunakan sumber haba yang sesuai mengikut arahan penggunaan. ) ) ) . . Tidak

e Selepas memasak daging yang berkulit (contohnya, lidah lembu) yang Ayam 't'k(v) 10jam Z12jam - 70°GR10°C  pokenaan
akan mengembang di bawah kesan tekanan, jangan cucuk daging Tidak
semasa kulit daging itu kembung; anda mungkin akan melecur. Masak |tik(-é) 8jam 2-12jam  70°Cx10°C o e

e Semasa memasak makanan berdoh, goncang pemasak perlahan-lahan perlahan : )
sebelum membuka penutup untuk mengelakkan makanan daripada Rendah 1§ Daging kamb- 10 jam 2-12jam  70°C£10°C Tidak
melimpah keluar. ing (7) Berkenaan

e Sebelum setiap penggunaan, pastikan bahawa injap tidak terhalang. Makanan laut ) : o o Tidak
Lihat arahan penggunaan. (=) 8jam Z12jam - 70°GH10°C pokenaan

e Jangan sekali-kali menggunakan Pemasak Semua dalam Satu dalam mod Tidak
bertekanan untuk gorengan jeluk atau gorengan kering. Manual (Z=) 2jam 2-12jam - 70°C£10°C ook aan

¢ Jangan usik mana-mana sistem keselamatan selain arahan - .
penyelenggaraan yang dinyatakan dalam arahan penggunaan. Daging lembu 6jam 2-12jam  90°C+10°C Tidak

e Hanya gunakan alat ganti pengilang mengikut model yang berkenaan. (%) Berkenaan
Terutamanya, gunakan badan dan penutup perkakas daripada pengeluar ) ) ) R . Tidak
sama yang ditandakan sebagai serasi. Ayamtik (§F) - 4jam Z12jam - 90°C10°C o tenaan

e Pembaikan hendaklah dibuat oleh kakitangan yang dibenarkan sahaja. Tidak

e Pemasak Semua dalam Satu hendaklah disimpan di tempat yang kering. Masak |tik(-<§) 3jam 2-12jam  90°Cx10°C B ——

e Lawati www.philips.com/support untuk memuat turun manual perlahan Dading kamb Tidak

N S aging kamb- . . ida
engguna. T , o °
pengg Tinggi TR ing (£9) 4jam 2-12jam - 90°Cx10°C [ o o0

Fungsi sandaran kegagalan bekalan kuasa (M,.iia)”a” P 2jam 212jam goncstorc M9

<

Perkakas ini mengandungi fungsi sandaran yang menyimpan status sebelum Tidak

bekalan kuasa terputus. Manual (=) 2 jam 2-12jam  90°C+10°C Berkenaan

e Jika bekalan kuasa terputus semasa proses memasak dan bekalan : ;
kuasa bersambung semula dalam masa 30 minit, pengiraan detik masa ?E?.,";g oy 30 minit  3-30 minit 10 : Tlldak
memasak akan diteruskan daripada saat bekalan kuasa terhenti. o erkenaan

e Jika bekalan kuasa terputus apabila perkakas dalam mod praset dan Ayam Itik (v) 20 minit  3-30 minit 10 Tidak
bekalan kuasa bersambung semula dalam masa 30 minit, pengiraan detik Berkenaan
masa praset akan dl.teruskan daripada saat bekalan kuasa terhelntll. Itik(.é) S0 minit  3-30 minit 10 Tidak

e Jika bekalan kuasa tidak bersambung semula dalam masa 30 minit, Mengukus Berkenaan
perkakas mungkin tidak akan meneruskan semula proses kerja yang & Daging kamb- o o Tidak
sebelumnya dan akan berada dalam mod siap sedia. ing (£9) 30 minit - 3-30 minit 10 Berkenaan

Makananlaut =g init  3-30 minit 10 Tidak

Medan elektromagnet (EMF) (=) Berkenaan

Perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan berkaitan dengan Manual (55) 10 minit  3-30 minit 10 Tidak

pendedahan kepada medan elektromagnet. - Berkenaan

. - Tidak Tidak
Nasi & 14minit o o 30 .
2 Pemasak Semua dalam Satu anda erkenaan erienaan
) ) N Nasi goreng - Tidak 0 Tidak

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Tminit 5o enaan 4 Berkenaan

Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang Kacang dal/

ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome. Resipi kekacang &% 20 minit ~ 20-59 minit 70 20-70

istimewa
. . L((9 .. .
Yang terdapat dl dalam kotak (raj.‘l) Bubur(@ 15 minit 15-59 minit 40 20-70
Unit utama Periuk Dalam B - - 0 o Tidak
Kaya/Jem 14 minit ~ 10-59 minit  90°C+10°C

Senduk Nasi&Sup Cawan penyukat / (o Berkenaan

Kord kuasa Tudung dalam boleh tanggal Yo urt[j 8 iam 6-121am  40°C£10°C Tidak

Pinggan mengukus Manual pengguna 9 ! J - Berkenaan

Kad waranti - o o . . Tidak

Panduan permulaan pantas untuk demonstrasi VTR 5 10minit - 10-59 minit  150°GH10°C gk onaan

- - Tidak
. ) 15 minit  15-59 minit 140°C
Gambaran keseluruhan produk (raj.2) Panaskan semula/Bakar Berkenaan
) Tidak o o Tidak
Penutup atas Panel kawalan Simpan panas 1%/ 12jam  povenaan  [OCE10°C o enaan
. L o Tidak
Gegelang kedap Pengawal suhu Pemekatan sos @) 8 minit  5-15 minit 140°C Berhans

Tudung dalam boleh

Kotak stim
tanggal

Nat penutup Soket kuasa

Injap keselamatan Butang buka penutup

Nat pemasang Pemegang kunci/buka kunci

SISHCRSUGHOREIS)

penutup
Injap terapung Injap stim
Periuk dalam Pengatur tekanan

OEO® OO EE

Penunjuk paras air

* Disyorkan 45 minit untuk fungsi Bakar.

Nota

e Pastikan penutup terbuka semasa menggunakan fungsi ini: Tumisan 5",
Kaya/Jem [& dan Pemekatan sos @&). Jika tidak, Pemasak Semua dalam
Satu akan berbunyi bip untuk mengingatkan anda supaya membuka
penutup.

e Tutup dan kunci penutup apabila menggunakan fungsi ini: Memasak
bertekanan {isa, Mengukus i@, Nasi &, Kacang dal/kekacang &% dan
Bubur &. Jika anda membuka kunci penutup, Pemasak Semua dalam

Satu akan menghentikan proses memasak, & penanda akan menyala dan

berbunyi bip.



e Anda boleh memulakan proses memasak, sama ada dengan penutup
terbuka atau tertutup. Ini boleh digunakan untuk Masak perlahan
Rendah fg Masak perlahan Tinggi 1'_°g Yogurt[j dan Simpan panas 18/.

e Anda boleh memulakan proses memasak, sama ada dengan penutupnya
terbuka atau tertutup&terkunci. Ini terpakai untuk Panaskan semula/
Bakar@

e Apabila menggunakan fungsi Manual (== ) dalam Masak perlahan
Rendah g, Masak perlahan Tinggi 1% atau Mengukus {& &, anda perlu
menetapkan masa memasak, tekanan memasak dan masa praset secara
manual sebelum memulakan proses memasak.

e Stim akan dilepaskan sekejap-sekejap dari bolong stim semasa memasak.
Ini untuk mendapatkan aliran udara optimum dan memastikan hasil
masakan.

e Apabila tekanan mula meningkat, Pemasak Semua dalam Satu akan
mengeluarkan udara sejuk secara automatik daripada periuk dalam
melalui bolong stim. Ini untuk memastikan sensor boleh mengesan dan
mengawal suhu dan tekanan dengan tepat di dalam.

e Tekanan memasak boleh dilaraskan untuk mencapai tekstur yang
anda kehendaki. Anda boleh meningkatkan tekanan memasak untuk
mendapatkan hasil yang lebih lembut lagi atau mengurangkan tekanan
memasak jika tekstur sudah terlalu lembut.

Pemasak Semua dalam Satu akan beralih secara automatik kepada mod
simpan panas selepas proses memasak selesai. Anda boleh membuka
kunci dan membuka penutup atas.

L» Penanda simpan panas (18]') akan menyala.

Mengukus

Untuk masa memasak dan julat kawalan bagi setiap submenu, rujuk Bab

Persediaan sebelum memasak

“ Amaran

e Pastikan tudung dalam boleh tanggal dipasangkan dengan betul.

=

e Jangan isi periuk dalam dengan makanan dan cecair kurang daripada
penunjuk paras air minimum atau lebih daripada penunjuk paras air
maksimum.

e Untuk makanan yang mengembang (seperti kekacang atau makanan
kering) sewaktu dimasak, jangan isi periuk dalam dengan makanan dan
cecair lebih daripada 1/2 penuh .

e Untuk memasak nasi, ikut penunjuk paras air di bahagian dalam periuk
dalam. Anda boleh melaraskan aras air untuk jenis beras yang berlainan
dan mengikut keutamaan anda. Jangan melebihi kuantiti maksimum
yang ditunjukkan di bahagian dalam periuk dalam.

e Selepas proses memasak dimulakan, anda boleh menekan @ untuk
menamatkan proses semasa dan perkakas akan beralih kepada mod
pemilihan menu.

e Selepas proses memasak dimulakan dan tekanan sudah wujud di dalam
periuk dalam, anda mesti tekan dan tahan @ selama 3 saat untuk
membatalkan proses memasak semasa (mengklik butang sekali tidak
akan berfungsi).

e HANYA butang © menyala pada skrin bermakna Pemasak Semua
dalam Satu berada dalam mod siap sedia.

Lakukan persediaan yang berikut sebelum memasak dengan Pemasak
Semua dalam Satu:

1 Putar kunci penutup/pemegang buka kunci melawan arah jam kepada
kedudukan d‘(raj. 4).

2 Tekan butang buka penutup untuk membuka penutup atas.

3 Keluarkan periuk dalam daripada Pemasak Semua dalam Satu.

4

Masukkan makanan yang telah dicuci ke dalam periuk dalam, lap
bahagian luar dan bawah periuk dalam sehingga kering dengan kain
lembut, kemudian masukkan semula periuk dalam ke dalam Pemasak
Semua dalam Satu (raj 5).

5 Putar pemegang mengikut arah jam untuk mengunci penutup atas.
6 Pasangkan palam kepada soket kuasa (raj. 6).

Nota

e Pastikan bahagian luar periuk dalam kering dan bersih serta tiada sisa
asing pada elemen pemanasan.

e Pastikan periuk dalam bersentuhan dengan betul dengan elemen
pemanasan.

Memasak menggunakan tekanan

Terdapat 6 sub menu yang tersedia. Untuk masa memasak bertekanan dan

julat kawalan tekanan, rujuk Bab “Gambaran Keseluruhan Fungsi”.

1 Ikuti langkah dalam “Persediaan sebelum memasak”.

2 Ketik® atau ® untuk memilih memasak bertekanan ( i), ketik ©
sahkan (raj. 7).

3 Ketik® atau (®) untuk memilih salah satu submenu.

L Fungsi memasak yang dipilih akan menyala, masa menyimpan

tekanan dan tekanan lalai akan dipaparkan pada skrin.

Ketik (&) untuk memilih saiz kiub daging (raj. 8).

Ketik &) untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula

beroperasi dalam mod yang dipilih.

Apabila Pemasak Semua dalam Satu mencapai tekanan memasak, masa

menyimpan tekanan akan memulakan kiraan detik.

Apabila masa menyimpan tekanan telah tamat, Pemasak Semua dalam

Satu akan melangkah ke peringkat pelepasan tekanan, lampu penanda

kpa akan menyala, Pemasak Semua dalam Satu akan mula melepaskan

tekanan pada selang masa. Jangan sentuh bolong stim.

8 Pemasak Semua dalam Satu akan beralih secara automatik kepada mod
simpan panas selepas tekanan dilepaskan sepenuhnya. Anda boleh
membuka kunci dan membuka penutup atas.

L» Penanda simpan panas (18]') akan menyala.

N o ulb

Nota

e Tunggu sehingga Pemasak Semua dalam Satu menyejuk secara semula
jadi sebelum membuka penutup.

e Selepas proses memasak selesai, cabut palam Pemasak Semua dalam
Satu daripada salur keluar elektrik.

Memasak perlahan

Anda bo_Ish memilih Masak perlahan Rendah (1:.2 ) atau Masak perlahan
Tinggi (TR ), setiap fungsi mengandungi 6 submenu. Untuk masa memasak
dan julat kawalan masa, rujuk Bab ‘Gambaran Keseluruhan Fungsi'.

Nota

e [niialah menu memasak tanpa tekanan.

Ikuti langkah dalam “Persediaan sebelum memasak”.

Ketik @ atau® pilih memasak perlahan (1:‘2 atau ), ketik @ sahkan

(raj. 9).

3 Ketik (@) atau (+) untuk memilih salah satu submenu.

 Fungsi memasak yang dipilih menyala, masa memasak lalai akan
dipaparkan pada skrin.

N —

4 Ketik @ untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula
beroperasi dalam mod yang dipilih.

“"Gambaran Keseluruhan Fungsi”.

Nota

e Tekanan memasak lalaiialah 10kPa dan tekanan ini tidak boleh
dilaraskan.

—_

Ikuti langkah dalam “Persediaan sebelum memasak”.
2 Ketik(® atau (¥ pilih mengukus (& ), ketik ) sahkan (raj. 10).
3 Ketik @) atau (&) untuk memilih salah satu submenu.

L Fungsi memasak yang dipilih akan menyala, masa memasak dan
tekanan lalai akan dipaparkan pada skrin.

4 Ketik@ untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula
beroperasi dalam mod yang dipilih.

5 Apabila Pemasak Semua dalam Satu mencapai tekanan memasak, masa
menyimpan tekanan akan memulakan kiraan detik. Pemasak Semua
dalam Satu memanas semasa mengeluarkan stim. Semasa proses
memasak, jangan sentuh bolong stim untuk mengelakkan kelecuran.

6 Apabila masa menyimpan tekanan telah tamat, Pemasak Semua dalam
Satu akan melangkah ke peringkat pelepasan tekanan, lampu penanda
kB2 akan menyala, Pemasak Semua dalam Satu akan mula melepaskan
tekanan pada selang masa. Jangan sentuh bolong stim.

7  Pemasak Semua dalam Satu akan beralih secara automatik kepada mod
simpan panas selepas tekanan dilepaskan sepenuhnya. Anda boleh
membuka kunci dan membuka penutup atas.
> Penanda simpan panas (18 ) akan menyala.

Resipi istimewa

Terdapat 6 menu dalam fungsi memasak ini: Nasi ( & ), Kacang dal/kekacang
(&5), Bubur (&), Kaya/lem (& ) dan Yogurt ().

Untuk masa memasak dan julat kawalan, rujuk Bab “Gambaran Keseluruhan
Fungsi”.

Nota

e Kaya/Jem (&) dan Yogurt ([j ) ialah program memasak tanpa
tekanan. _
e Biarkan penutup terbuka semasa menggunakan fungsi Kaya/Jem ( (& ).

—_

Ikuti langkah dalam “Persediaan sebelum memasak”.
2 Ketik@atau @ pilih Resipi istimewa (Q ), ketik@ sahkan (raj. 11).
3 Ketik @) atau (&) untuk memilih salah satu submenu.

> Fungsi memasak yang dipilih akan menyala, masa memasak dan
tekanan lalai akan dipaparkan pada skrin.

4 Ketik @ untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula
beroperasi dalam mod yang dipilih.

5 Apabila Pemasak Semua dalam Satu mencapai tekanan memasak, masa
menyimpan tekanan akan memulakan kiraan detik.

6 Apabila masa menyimpan tekanan telah tamat, Pemasak Semua dalam
Satu akan melangkah ke peringkat pelepasan tekanan, lampu penanda
kB2 akan menyala, Pemasak Semua dalam Satu akan mula melepaskan
tekanan pada selang masa. Jangan sentuh bolong stim.

7  Pemasak Semua dalam Satu akan beralih secara automatik kepada mod
simpan panas selepas tekanan dilepaskan sepenuhnya. Anda boleh
membuka kunci dan membuka penutup atas.

L» Penanda simpan panas (18]') akan menyala.

Nasi goreng

1  Buka penutup, tuangkan sedikit minyak, tambahkan ramuan untuk nasi
goreng ke dalam periuk dalam. Kacau dan goreng campuran ramuan
buat seketika.

Tambahkan beras yang telah dibilas dan air (nisbah 1:1), tutup dan kunci
penutup.

Pilih fungsi Nasi goreng ().

Ketlk@ untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula
beroperasi dalam mod yang dipilih (raj. 12).

Pemasak Semua dalam Satu akan beralih secara automatik kepada mod
simpan panas selepas proses memasak selesai. Anda boleh mengetik
butang &) untuk memulakan fungsi pemekatan sos. Anda boleh
mengacau dan menggoreng nasi sekali lagi mengikut cita rasa anda.

u ppw N

Nota

e Gunakan spatula silikon semasa menggunakan fungsi ini agar tidak
merosakkan salutan periuk dalam.

e Biarkan penutup terbuka sebelum proses memasak bermula dan
tambahkan ramuan mengikut kesukaan anda.

e Semasa proses memasak, pastikan penutup ditutup dan dikunci.

Tumisan

Nota

e Pastikan penutup terbuka apabila menggunakan fungsi Tumisan %",
jika tidak Pemasak Semua dalam Satu akan berbunyi bip.

—_

Ikuti langkah dalam “Persediaan sebelum memasak”.

2 Ke‘uk@atau @ untuk memilih masakan Tumisan (%~
sahkan (raj. 13).

3 Ketik@atau @ untuk memilih masa memasak (raj. 14).
> Masa memasak akan berkelip pada skrin.

), ketik @

4 Ketik @ untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula
beroperasi dalam mod yang dipilih.

5 Pemasak Semua dalam Satu akan beralih kepada mod siap sedia secara
automatik selepas proses memasak selesai.

Panaskan semula/Bakar
Longgarkan dan ratakan nasi sejuk di dalam periuk dalam.

Tuangkan sedikit air ke dalam makanan agar makanan tidak menjadi
terlalu kering. Jumlah air bergantung pada jumlah makanan.

Tutup penutup pemasak, pasangkan palam ke dalam soket kuasa dan
hidupkan perkakas.

Ketik@atau @ untuk memilih Panaskan semula/Bakar ( @) (raj. 15).
Ketik (&) atau (® untuk memilih masa memasak.
> Masa memasak akan berkelip pada skrin.

(G2 R~ w N —

)]

Ketik @ untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula
beroperasi dalam mod yang dipilih.

7 Pemasak Semua dalam Satu akan beralih secara automatik kepada mod
simpan panas selepas proses memasak selesai.

L Penanda simpan panas (8] ) akan menyala.

Laraskan masa memasak, tekanan dan
permulaan tertunda

Nota

* Anda tidak boleh melaraskan masa memasak untuk fungsi Nasi &, Nasi
goreng & dan Simpan panas 18/.

e Paras tekanan tidak boleh dilaraskan untuk: Masak perlahan Rendah Lg
Masak perlahan ngglLZ Mengukus 1@, Nasi &, Nasi goreng
Kaya/Jem [&, Yogurt [, Tumisan ‘5™, Pemekatan sos (&) dan Panaskan

semula/Bakar@

Anda boleh melaraskan masa memasak, tekanan lalai dan permulaan
tertunda semasa pemilihan menu.
1  Selepas anda memilih fungsi yang diingini, ketik dan tahan © untuk
melaraskan masa memasak (raj. 16).
> Penanda masa @ dipaparkan pada skrin.
= Masa memasak berkelip.

2 Ketik @ atau @ untuk menetapkan masa (raj. 17).

3 Ketuk &) untuk mengesahkan. Ketik ® atau ® untuk menetapkan
tekanan (raj. 18).
> Penanda tekanan kpa dipaparkan pada skrin.
> Tekanan memasak berkelip.

4 Ketuk & untuk mengesahkan. Tekan ® atau ® untuk menetapkan
masa permulaan tertunda (raj. 19).
L Penanda permulaan tertunda €=) dipaparkan pada skrin.

5 Ketik @ untuk mengesahkan, Pemasak Semua dalam Satu akan mula
beroperasi dalam mod yang dipilih.

Nota

* Anda boleh meningkatkan tekanan memasak untuk mencapai hasil
yang lebih lembut mengikut kesukaan anda atau mengurangkan
tekanan memasak jika tekstur menjadi terlalu lembut.

o Ketik @ untuk membatalkan tetapan masa memasak/tekanan/
permulaan tertunda.

Menambahkan ramuan

Dengan fungsi ini, anda boleh membuka penutup semasa proses memasak
bertekanan dan menambahkan lebih banyak ramuan.

Nota

e Fungsi Tambah ramuan tersedia untuk semua fungsi memasak
bertekanan.

1 Selepas proses memasak bermula, butang &) akan menyala jika fungsi
yang dipilih disokong untuk menambahkan ramuan.
2 Andaboleh mengetik pada bila-bila masa semasa proses
mengekalkan tekanan.
> Proses memasak semasa menjeda, Pemasak Semua dalam Satu
berbunyi bip dan mula melepaskan tekanan.
3 Apabila tekanan dilepaskan sepenuhnya, penanda penutup

tidak terkunci@ akan berkelip dan Pemasak Semua dalam Satu

akan berbunyi bip. Anda bolehlah membuka penutup atas untuk
menambahkan lebih banyak ramuan yang anda kehendaki (raj. 20).
Putar pemegang mengikut arah jam untuk mengunci penutup atas.
Jika anda tidak menambahkan ramuan dalam masa dua minit, Pemasak
Semua dalam Satu akan menyambung semula proses memasak
sebelumnya.

Ul b

Pemekatan sos

E Nota

e Dalam mod siap sedia, fungsi (§)) Pemekatan sos terpakai untuk semua
fungsi memasak.

e Dalam mod simpan panas, fungsi . (&) Pemekatan sos tidak terpakal
untukfungS| ini: Panaskan semula/Bakar (%), Kaya/Jem &, Nasi &,
Bubur & g dan Yogurt

* Masa lalaiialah 8 minit, anda boleh menetapkan masa dari 5 hingga 15
minit.

e Apabila fungsi Pemekatan sos berfungsi, ketik@ untuk membatalkan.

e Apabila menggunakan fungsi ini, biarkan penutup terbuka.

1  Ketik butang &) dalam mod siap sedia atau dalam mod simpan panas
(raj. 21).
> Nilai lalai masa memasak akan dipaparkan.

2 Tekan® atau ® untuk menetapkan masa memasak yang dikehendaki.

Ketuk &) untuk mengesahkan.
3 Pemasak Semua dalam Satu akan beralih secara automatik kepada mod
simpan panas selepas masa memasak tamat.

> Penanda simpan panas (] ) akan menyala.

Menyediakan kunci keselamatan kanak-kanak

Untuk melindungi anak anda daripada menggunakan perkakas ini atau

untuk mengelakkan operasi luar jangkaan semasa memasak, anda boleh

menyediakan fungsi kunci keselamatan kanak-kanak.

1 Selepas proses memasak bermula, ketik dan tahan () selama 3 saat
untuk mengaktifkan kunci keselamatan kanak-kanak (raj. 22).
 Butang-butang lain tidak akan bertindak balas.

2 Ketik dan tahan &) selama 3 saat sekali lagi untuk menyahaktifkan
kunci keselamatan kanak-kanak.

Menyediakan menu Kegemaran Saya

Anda boleh menetapkan mana-mana tiga menu sebagai “Kegemaran Saya”.
Sebelum anda membuat apa-apa perubahan pada tetapan, menu lalai ialah
Memasak bertekanan {&ea - Daging lembu (7 )- &.

Jika anda perlu menukar Kegemaran Saya- 3 kepada Mengukus i
Itlk(@) ikut langkah di bawah:

1 Ketik dantahan@selama 3 saat (raj. 23).
o ¥y berkelip.
> |kon menu lalai berkelip.
2 Ketik @ berulang kali sehingga 5 berkelip pada skrin paparan.

3 Ketik® atau ® untuk memilih Mengukus @ - Itik (<3). Ketik @
untuk mengesahkan (raj. 24).

4 Ketuk@ untuk mengesahkan. Ketik @ atau @ untuk menetapkan
masa memasak.

Nota

e Untuk fungsi memasak bertekanan, anda perlu menetapkan tekanan
sebelum menyimpan menu kegemaran baru.

5 Ketik@ untuk mengesahkan (raj. 25).
> Menu lama berjaya digantikan dengan menu baru.
6  Ikuti langkah 1-5 untuk menetapkanﬂ’atau ﬁ

7 Ketik @) berulang kali untuk mengakses menu kegemaran saya, ketik &)
untuk memulakan proses memasak.

4 Pembersihan dan Penyelenggaraan

Nota

e Cabut palam Pemasak Semua dalam Satu sebelum anda mula
membersihkan pemasak.

e Tunggu sehingga Pemasak Semua dalam Satu telah benar-benar sejuk
sebelum membersihkannya.

Tudung dalam

e Buka skru di sekeliling pengawal suhu melawan arah jam (raj. 26).

e Pegang tudung dalam boleh tanggal dan tarik keluar untuk
mengeluarkannya daripada penutup atas untuk membersihkannya.

e Rendam didalam air panas dan bersihkan dengan span (raj. 27).

e Untuk memasang tudung dalam boleh tanggal, pasangkan sepenuhnya
pada penutup atas lalu ketatkan nat di sekeliling pengawal suhu
mengikut arah jam.

Kotak stim

Ikut langkah di atas untuk menanggalkan tudung dalam.

e Tanggalkan kotak stim daripada penutup dalam seperti di bawah
(raj. 28):

e Halakan air paip ke lubang di bahagian belakang kotak stim, isikan
air dan goncang untuk membersihkannya dengan menyeluruh untuk
memastikan tiada sisa makanan yang tertinggal. Pasang semula kotak
stim pada tudung dalam selepas pembersihan selesai (raj. 29).

Pengapung

e Pegang gegelang getah di sekeliling pengapung dan tarik keluar untuk
menanggalkannya daripada penutup atas. Bersihkan dengan kerap
menggunakan air dan pastikan tiada sisa makanan melekat padanya,
jika tidak, anda mungkin akan menghadapi kesukaran untuk membuka
penutup (raj. 30).

e Untuk memasang pengapung, letakkan hujung nipis pengapung ke
dalam lubang pada penutup dan pasang gegelang getah di sekeliling
pengapung (raj. 31).

e Andajuga boleh menambahkan air ke dalam periuk dan memulakan
fungsi stim untuk membantu pembersihan.

Pengatur tekanan

e Pegang pemegang pengatur tekanan dan tarik keluar dengan perlahan.
Bilas di bawah air paip untuk mengeluarkan sisa makanan di dalamnya
atau gunakan pencungkil gigi
(rajah 32).

e Pegang pemegang sebelah kanan pengatur tekanan dan pasangkan
semula pemegang pada penutup dalaman (raj. 33).

7  Spesifikasi
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HD2151
Output kuasa yang ditarafkan 910 - 1090W
Kapasiti bertaraf 5.0L
Diameter 22.cm

Nota

cléunlgall

HD2151

e Cabut palam Pemasak Semua dalam Satu jika tidak digunakan buat
tempoh masa yang lama.
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8 Penyelesaian masalah

Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan perkakas ini,
periksa perkara berikut sebelum memohon servis. Jika anda tidak dapat
menyelesaikan masalah ini, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di

negara anda.
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Masalah

Penyelesaian

Saya mengalami
kesukaran
menutup
penutup atas.

Tudung dalam tidak dipasangkan dengan betul.
Pastikan tudung dalam dipasangkan dengan betul
di sekeliling bahagian dalam penutup atas.
Pemegang berada dalam kedudukan ﬁ Putar
pemegang melawan arah jam ke kedudukan
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Saya mengalami
kesukaran
membuka
penutup atas
selepas tekanan
dilepaskan.

Pastikan pemegang berada pada kedudukan lf
Mungkin terdapat sisa makanan pada bahagian
bawah injap terapung. Jangan buka secara paksa
kerana ini boleh menyebabkan kelecuran. Tunggu
sehingga perkakas sejuk (kira-kira 30 minit),
kemudian putar pemegang ke hadapan dan ke
belakang berulang kali.
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Makanan masih
belum masak.

Fungsi atau masa yang salah telah dipilih,
tingkatkan masa memasak atau tukar kaedah
memasak.

Pastikan tiada sisa asing pada elemen pemanasan
dan bahagian luar periuk dalam sebelum
menghidupkan Pemasak Semua dalam Satu.

Elemen pemanasan rosak, atau periuk dalam cacat.

Bawa pemasak nasi kepada wakil penjual Philips
anda atau pusat servis yang diluluskan oleh Philips.
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Gegelang kedap

Nota

e Jangan tanggalkan gegelang kedap secara paksa, gegelang itu akan
bocor jika tidak dipasang sepenuhnya.

e |etakkan gegelang kedap dengan alur menghadap ke atas dalam
permukaan rata
(rajah 34).

e Tempatkan bahagian belakang tudung dalam boleh tanggal pada
gegelang kedap
(rajah 35).

e Benamkan tepi luar tudung dalam ke dalam alur, pastikan gegelang
kedap muat dengan baik pada penutup (raj. 36).

Dalaman

Bahagian dalam penutup luar dan badan utama dan elemen pemanasan:

e Lap dengan kain lembap.

e Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada Pemasak Semua dalam
Satu dibuang.

Nota

e Jangan tanggalkan gegelang kedap secara paksa, gegelang itu akan
bocor jika tidak dipasang sepenuhnya.

Udara atau stim
keluar daripada
penutup atau
bolong stim.

Nat penutup di sekeliling pengawal suhu adalah
longgar. Ketatkan nat penutup menggunakan alat
yang sesuai.

Gegelang kedap tidak dipasangkan dengan betul.
Pastikan gegelang dipasang dengan betul di
sekeliling tudung dalam boleh tanggal.

Terdapat sisa makanan pada gegelang kedap.
Pastikan gegelang kedap bersih.

Terdapat sisa makanan pada injap terapung.
Bersihkan injap terapung.

Terdapat sisa makanan pada pengatur tekanan.
Bersihkan pengatur tekanan.

Pengatur tekanan tidak dipasang dengan betul.
Pastikan pengatur dipasang dengan betul.
Penutup tidak ditutup dan dikunci sepenuhnya.
Pastikan penutup ditutup sepenuhnya dan dikunci
dalam kedudukan yang betul.
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E1,E2, E3, E8,
E10,E11 atau E16
dipaparkan pada
skrin.

Pemasak Semua dalam Satu telah gagal berfungsi.
Bawa perkakas ke wakil penjual Philips atau ke
pusat servis yang disahkan oleh Philips.

Masalah di atas
masih wujud.

Luaran

Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:

e Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air sabun.

e Hanya gunakan kain lembut dan kering untuk mengelap panel kawalan.

Aksesori dan periuk dalam
Senduk sup dan periuk dalam.
e Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan span.

5 Kitar Semula

Jangan buang produk dengan sampah rumah biasa di akhir hayatnya.
Sebaliknya, bawa perkakas ke pusat pungutan rasmi atau kitar semula.
Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara alam sekitar.

Ikut peraturan negara anda untuk pengumpulan berasingan produk elektrik
dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu mencegah
akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

6 Jaminan dan sokongan

Versuni menawarkan jaminan dua tahun selepas pembelian produk

ini. Jaminan ini tidak sah jika terdapat kerosakan yang disebabkan oleh
penggunaan salah atau penyelenggaraan yang tidak dilakukan dengan baik.
Jaminan kami tidak menjejaskan hak anda menurut undang-undang sebagai
pengguna. Untuk maklumat lanjut atau menggunakan jaminan, sila lawati
laman web kami www.philips.com/support.

Berlaku malfungsi pada Pemasak Semua dalam
Satu. Jika ini yang terjadi, sila:

(1) Perkhidmatan lakukan sendiri. Hubungi Pusat
Layanan Pelanggan dan kami mungkin akan
dapat memberikan arahan dan membantu anda
menyelesaikan masalah dengan video.

(2) Perkhidmatan bawa masuk. Bawa produk anda
ke penjagaan Servis Philips.

(3) Perkhidmatan di tapak. Hubungi kami dan kami
akan membantu anda mendapatkan pembaikan
Philips yang dibenarkan untuk produk anda, tanpa
caj tambahan.
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